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1000 Revo in IM (padded) 
version has now been ex-
panded to include the RETE 
(padded seat/mesh backrest) 
and PP (Polypropylene seat/
backrest) versions, while 
preserving the comprehen-
sive range.
Known for being light aes-
thetically as well as robust 
and practical, its good 
stacking capability makes the 
range perfect for multiple 
situations, including confe-
rence and training areas, 
and waiting rooms, through 
to being a major player at 
tables in meeting rooms or 
offices.

EN

1000 Revo dans la version 
IM (rembourrée) s’enrichit 
aujourd’hui avec l’insertion 
des versions RETE (assise 
rembourrée/dossier résille) et 
PP (assise/dossier en polypro-
pylène), tout en conservant 
l’exhaustivité de la gamme. 
Renommée tant pour sa 
légèreté esthétique que pour 
sa robustesse et sa praticité, 
grâce à sa bonne empilabilité, 
la série se prête à une utili-
sation dans de nombreuses 
circonstances: des salles de 
conférence et de formation, 
aux salles d’attente, jusqu’à 
devenir une protagoniste au-
tour de la table dans les salles 
de réunion ou les bureaux.

FR

1000 Revo in der Version IM 
(gepolstert) erweitert sich mit 
den Versionen RETE (gepols-
terter Sitz/Rückenlehne aus 
Netz) und PP (Sitz/Rücken-
lehne aus Polypropylen), 
wobei die Vollständigkeit der 
Produktpalette erhalten bleibt. 
Die Serie ist bekannt für ihre 
ästhetische Leichtigkeit, ihre 
Robustheit und ihre prak-
tische Anwendbarkeit dank 
ihrer guten Stapelbarkeit. Sie 
eignet sich daher für vielfältige 
Einsatzmöglichkeiten: von 
Konferenz- und Schulungsräu-
men über Wartezimmer bis hin 
zum Protagonisten am Tisch 
in Besprechungsräumen oder 
Büros.

D

La serie 1000 Revo in versione 
IM (imbottita) oggi si si arricchisce 
con l’inserimento delle versioni 
RETE (sedile imbottito e schienale 
rete) e PP (sedile/schienale in 
Polipropilene) mantenendo 
invariata la completezza di gamma. 
Conosciuta sia per la leggerezza 
estetica che per robustezza 
e praticità, grazie alla buona 
impilabilità, la serie si presta 
all’utilizzo in circostanze molteplici: 
da aree conferenza e formazione, 
a sale per l’attesa, fino a diventare 
protagonista attorno al tavolo in 
sale riunione o ufficio.
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PP  Mod. R1-076U

2.  VISITORS / CONFERENCE



PP  Mod. R1-071U
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PP  Mod. R1-076U PP  Mod. R1-271U
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PP  Mod. R1-071U PP  Mod. R1-071U + op R1-100U
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RETE  Mod. R1-126U RETE  3x Mod. R1-121U + Mod. R1-122U
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RETE  Mod. R1-122URETE  3x Mod. R1-121U
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RETE  Mod. R1-126U
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IM  Mod. R1-011URETE  Mod. R1-121U
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IM  Mod. R1-011U IM  Mod. R1-031U
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IM  Mod. R1-031U

11.  VISITORS / CONFERENCE1000 Revo



IM  3x Mod. R1-011U
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PP  2x Mod. R1-276U + op. R1-054U
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PP  Mod. R1-076U + op. R1-054U
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RETE  Mod. R1-131U
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PP  Mod. R1-292UIM  Mod. R1-061U
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op. R1-054U
Gancio lungo a scomparsa, sedia con braccioli o con braccioli e scrittoio |  Long concealed hook, chair with arms or with arms and writing tablet | 
Accroche longue escamotable, chaise avec accoudoirs ou avec accoudoirs et tablette écritoire | Langer umklappbarer Reihenverbinder, Stuhl mit 

Armlehnen oder mit Armlehnen und Schreibplatte
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IM  Mod. R1-061U

19.  VISITORS / CONFERENCE1000 Revo



IM  Mod. R1-112U + op. R1-103U + op. R1-101U + op. R1-102U
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PP  Mod. R1-094 + op.  R1-101U + op. R1-102UPP  Mod. R1-094 + op. R1-103U
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Conforme alla norma UNI EN 16139 livello 1
Conforms the EN 16139 1st level standards 
Conforme aux normes EN 16139 1° niveau
Erfüllt die Anforderungen der Norm EN 16139 Stufe 1

Serie per ospiti o conferenza in versione 
a 4 gambe, anche con braccioli o scrittoio, 
oppure in versione su barra. La versione 4 
gambe permette un’impilabilità elevata 
anche con braccioli o con scrittoio. È pro-
posta in 3 varianti: “PP” sedile e schienale 
in Polipropilene in 8 colori, “IM” sedile 
tappezzato e schienale con pannello 
frontale tappezzato in abbinamento a 
plastiche nere, oppure “RETE” sedile 
tappezzato e schienale in rete di 7 colori 
in abbinamento a plastiche nere. Struttura 
4 gambe proposta con finitura nera (N) o 
cromata (CR), disponibile con braccioli e 
poggiabraccia in Polipropilene, oppure 
con struttura del bracciolo in alluminio 
finitura nera e poggiabraccia in Polipro-
pilene quando in versione con scrittoio. 
Nella versione panca, la trave e gli omega 
di fissaggio della seduta sono di colore 
nero, mentre le gambe autoportanti 
possono essere nere (N) o cromate (CR).

Range for visitors or conference areas. 
4-leg chair with armrests or writing tablet, 
or beam-mounted. The 4-leg version 
has high stacking capability even with 
armrests or with writing tablet. 
It comes in three variants: “PP”: 
Polypropylene seat and backrest in 8 
colours; “IM”: upholstered seat and 
backrest with upholstered front panel to 
match black plastic parts; and “RETE”:  
upholstered seat and mesh backrest in 7 
colours to match black plastic parts.
4-leg frame with black (N) or chrome 
(CR) finish, available with Polypropylene 
armrests and arm pads, or with aluminium 
armrest (black finish) and Polypropylene 
arm pad for the version with writing tablet. 
In the beam-mounted version, the beam 
and the brakets bars for fastening the 
seat are black, while the freestanding legs 
come in black (N) or chrome (CR).

Série pour visiteurs ou conférence dans 
la version à 4 pieds, éventuellement avec 
accoudoirs ou tablette écritoire, ou dans 
la version sur poutre. La version 4 pieds 
permet une empilabilité élevée même 
avec accoudoirs ou avec tablette écritoire. 
Elle est proposée en 3 variantes: “PP” assi-
se et dossier en polypropylène en 8 coloris, 
“IM” assise tapissée et dossier avec devant 
tapissé associé aux parties en plastique 
noir, ou “RETE” assise tapissée et dossier en 
résille en 7 coloris associé aux parties en 
plastique noir. Structure 4 pieds proposée 
avec finition noire (N) ou chromée (CR), 
disponible avec accoudoirs et manchettes 
en Polypropylène, ou avec structure de 
l’accoudoir en aluminium finition noire 
et manchettes en Polypropylène en cas 
de version avec tablette écritoire. Dans la 
version banc, la poutre et les omégas de 
fixation de l’assise sont de couleur noire, 
tandis que les pieds autoporteurs peuvent 
être noirs (N) ou chromés (CR).

Besucher- oder Konferenzserie mit 4-Fußge-
stell, auch mit Armlehnen, Schreibplatte 
oder auf Traverse. Die 4-Fuß-Version 
ermöglicht eine hohe Stapelbarkeit auch 
mit Armlehnen oder Schreibtablette. Er 
wird in drei Varianten angeboten: “PP” 
Sitz und Rückenlehne aus Polypropylen 
in acht Farben, “IM“ gepolsterter Sitz und 
Rückenlehne mit Polsteraufdoppelung pas-
send zu schwarzem Kunststoff oder “RETE“ 
gepolsterter Sitz und Netz-Rückenlehne in 
7 Farben in Kombination mit schwarzem 
Kunststoff. 4-Fuß-Gestell in schwarzer 
(N) oder verchromter (CR) Ausführung, 
erhältlich mit Armlehnen und Armauflage 
aus Polypropylen oder mit Armlehnen aus 
Aluminium mit schwarzer Oberfläche und 
Armauflage aus Polypropylen in der Version 
mit Schreibplatte. Bei der Sitzbankver-
sion sind die Traverse und die Befesti-
gungsbügeln der Sitzbefestigung schwarz, 
während das selbsttragende Gestell schwarz 
(N) oder verchromt (CR) sein kann.

Struttura | Frame | Structure | Gestell

Structure 4 pieds en profilé d’acier Ø
25 mm aplati dans la partie interne.
Finition de couleur noire ou chromée,
avec crochet de série dans la version
sans accoudoirs. Patins en noir, uni-
quement pour les sols durs. Empilage 
verticale guidée par l’entretoise placée 
sur chaque chaise, dans les embouts 
latéraux.

4-Fuß-Gestell aus Stahlprofil Ø 25
mm, innen abgeflacht. In schwarzer
oder verchromter Ausführung,
serienmäßig mit Befestigung in der
Version ohne Armlehnen.  Gleiter nur 
in schwarz für Hartböden. Senkrecht 
stapelbar mit Führungsstift im seitli-
chen Stopfen an jedem Stuhl.

4-leg frame made from Ø 25 mm
structural steel, flattened on the
inside. Black or chrome finish, with
standard ganging device in the
version with no armrests.  Plastic 
glides in black only for hard floors. 
Vertical stackability guided by the seat 
spacers placed on each chair, in the 
side caps.

Struttura 4 gambe in profilato d’acciaio 
Ø 25 mm con schiacciatura nella 
parte interna. Finitura in colore nero 
oppure cromata, con aggancio di 
serie nella versione senza braccioli. 
Piedini solo colore nero per pavimenti 
duri. Impilabilità verticale guidata dal 
distanziatore posto su ogni sedia, nei 
tappi laterali.

Gamba panca autoportante, in tubo 
d’acciaio Ø 33 mm, sagomato e 
schiacciato fino a raggiungere una 
sezione ovale nella parte terminale. 
Finitura in colore nero (N) o cromata 
(CR), piedini regolabili. 
Tavolino laterale 48 x 48 cm spessore 
20 mm, realizzato con piano in mela-
minico di colore nero sulle due facce, 
bordo in ABS.

Self-standing bench leg, in steel tube 
Ø 33 mm, shaped and flattened until 
it reaches an oval section at the end. 
Black (N) or chrome (CR) finish, high 
adjustable glides. 
Side table 48 x 48 cm thickness 20 
mm, made with top in black melami-
ne on both sides, ABS edge.

Pied pour banquette autoportant, 
en tube d’acier Ø 33 mm, façonné 
et aplati jusqu’à obtenir une section 
ovale à l’extrémité. Finition noire (N) 
ou chromée (CR), pieds réglables. 
Table d’appoint 48 x 48 cm épaisseur 
20 mm, réalisée avec plateau en 
mélaminé noir des deux côtés, 
chant ABS.

Selbsttragendes Bankgestell aus 
Stahlrohr Ø 33 mm, geformt und 
an den Enden in ovalen Querschnitt 
gebracht. Ausführungen schwarz (N) 
oder verchromt (CR), verstellbare 
Gleiter. 
Seitlicher Tisch 48 x 48 cm, Stärke 
20 mm, schwarze Melaminplatte, 
beidseitig beschichtet, ABS-Kante.

Versioni | Versions | Versions | Versionen

Assise et dossier en Polypropylène
en 8 coloris.

Sitz und Rückenlehne aus
Polypropylen in acht Farben.

Polypropylene seat and backrest in
8 colours.

Sedile e schienale in Polipropilene 
in 8 colori.

PP
Assise tapissée et dossier avec
devant tapissé associé aux parties
en plastique noir.

Gepolsterter Sitz und Rückenlehne 
mit Polsteraufdoppelung in
Kombination mit schwarzem.
Kunststoff.

Upholstered seat and backrest
with upholstered front panel to
match black plastic parts.

Sedile tappezzato e schienale con 
pannello frontale tappezzato in 
abbinamento a plastiche nere.

IM
Assise tapissée et dossier en
résille en 7 coloris associé aux
parties en plastique noir.

Gepolsterter Sitz und Netz-
Rückenlehne in sieben Farben in
Kombination mit schwarzem
Kunststoff.

Upholstered seat and mesh backrest
in 7 colours matched with black 
plastic parts.

Sedile tappezzato e schienale in rete 
i 7 colori in abbinamento a plastiche 
nere.

RETE
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Braccioli standard | Standard armrests | Accoudoirs standards | Standard-Armlehnen

Accoudoirs fermés en Polypropylène 
(BRA / REVO-PP) ou en aluminium 
(BRA / REVO-AL), couleur noire.

Ringarmlehnen aus Polypropylen 
(BRA/REVO-PP) oder Aluminium 
(BRA/REVO-AL), Farbe schwarz.

Closed armrests in Polypropylene 
(BRA / REVO-PP) or in aluminum 
(BRA / REVO-AL), black color.

Braccioli chiusi in Polipropilene 
(BRA/REVO-PP) o in alluminio 
(BRA/REVO-AL), colore nero.

Accoudoirs fermés. Accoudoir droit 
en aluminium noir, avec tablette 
antipanique avec articulation en 
aluminium. Tablette écritoire en 
Polypropylène.

Ringarmlehnen. Rechte Armlehne 
aus schwarzem Aluminium mit 
Antipanik-Schreibplatte mit 
Aluminiumgelenk. Platte aus 
Polypropylen.

Closed armrests. Right armrest in 
black aluminum, with anti-panic 
writing tablet with aluminum 
mechanism. Polypropylene writing 
tablet.

Braccioli chiusi. Bracciolo destro in 
alluminio colore nero, con scrittoio 
antipanico con snodo in alluminio. 
Tavoletta in Polipropilene.

BRA/REVO-PP  |  BRA/REVO-AL

BRA/REVO/AL-TP

Aggancio | Ganging system | Accrochage | Verbindungssystem

Mod. PL-104U

Standard 
Kit de couplage court en 
Polypropylène en option pour chaise 
sans accoudoirs.

Standard  
Kurzer Reihenverbinder aus 
Polypropylen, für Stuhl ohne 
Armlehnen.

Standard 
Polypropylene short coupling kit for 
chair without armrests.

Standard 
Kit aggancio corto in Polipropilene 
per sedia senza braccioli.

Mod. R1-055U Mod. R1-054U

Mod R1-055U Optional
Kit accroche long escamotable pour 
chaise avec tablette écritoire droite.
Mod R1-054U Optional
Kit accroche long escamotable pour 
chaise avec deux accoudoirs ou avec 
deux accoudoirs et tablette écritoire 
droite.

Mod R1-055U Optional
Ausklappbarer Reihenverbinder
für Stühle mit nur einer Armlehne 
und Schreibplatte rechts.
Mod R1-054U Optional
Ausklappbarer Reihenverbinder
für Stühle mit zwei Armlehnen
und Schreibplatte rechts.

Mod R1-055U Optional
long concealed steel hook kit for chair 
with only right writing tablet.
Mod R1-054U Optional
Long concealed steel hook kit for 
chair with two arms or with two arms 
and right writing tablet.

Mod R1-055U Optional
Kit gancio lungo a scomparsa per 
sedia dotata di solo bracciolo con 
scrittoio destro. 
Mod R1-054U Optional
Kit gancio lungo a scomparsa per 
sedia dotata di due braccioli con 
scrittoio destro.

Rete | Mesh | Résille | Netzbespannung

N06 N16 N01 N11 N13 N14 N12

RETE N   100% PES 330 gr/m2

ITA -	Versione RETE (colore nero N01 pronta a stock) in abbinamento al rivestimento King (Cat. B)
	 RETE variant (black - N01 - in stock and ready for delivery) combined with the King covering (Cat. B)	
	 Version RETE (couleur noire N01 prête en stock) en assortiment avec le revêtement King (Cat. B)	
	 Ausführung RETE (Farbe schwarz N01 ab Lager verfügbar) mit Bezug King (Kat. B)

1/IM

Finitura struttura | Frame finish | Finition structure | Gestellausführung

N
nero
black
noir 
Schwarz

CR
cromato
chromed
chromée
Chrom

Versione ignifuga: CL1 (Classe 1 IT)
Fire retardant version: CL1 (Class 1 IT)
Version ignifugée: CL1 (Classe 1 IT)
Feuerfeste Ausführung: CL1 (Klasse 1 IT)

Colori Polipropilene | Polypropylene colours | Couleurs Polypropylène | Polypropylen-Farben

ST12
sabbia
sand
sable
Sand

ST11
bianco
white
blanc
Weiß

ST10
arancio
orange
orange
Orange

ST14
rosso
red
rouge
Rot

ST15
verde
green
vert
Grün

ST16
blu
blue
bleu
Blau

ST17
grigio
grey
gris
Grau

ST18
nero
black
noir
Schwarz
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Sesta Srl  
via Lombardia 32   
26854 Cornegliano Laudense (Lodi) Italy   
tel. +39 0371 483158  
info@sesta.it   
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